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EPIST O L A 


SUMMI PONTIFICIS 


#ld singulos galliarum Archiepiscopos: 


PIUS PP. VI 


M LME frater salutem et apostolicans 


benedictionem. 

Mala perturbationesque , quibus Gallia- 
rum regnum agitatur , Cum magis in dies 
ingravescant , noS COgunt pro apostolico 
munere nostro , ut litteris die 10 martü, 


\datis, alias addamus ad dilectos Hlios capi- 


tula, clerum populumque regni Galliarum, 
ut eos universos admoneamus schismatis , 


quod istüc omni conatu invehi, importari- 


vue contenditur. Itaque ut hæc novæ lit- 
t-æ nostræ quam citius potest per manus 
‘ymferantur , ut que Metropolitani, co- 
gAOnt, quantum eorum opera confidas 
us uantamque cum_ipsorum tum epis- 
€oOPOT, qui in cujusque provinçii sunt ; 
























L CE :CT CT ce EE 
PU SOUVERAIN (PONTIFE 
LA chacun des Archevéques de France. 


L: Pape Pie VI, à son vénérable frère, 
. salut, et bénédiction apostolique. 

Les maux et les troubles. qui déchirent 
le royaume de France, prenant de jour en 
jour de. nouveaux accroissemmens ,-,nous 
sommes forcés, pour remplir nos fonctions 
apostoliques , de’ faire’ suivre’ notre lettre 
“du 10 mars d'une autre, adressée à à nos chérs 
fils, tes chapitres, le’clérgé et le: péüple de 
France , pour qu'ils soient tous avertis du 
schisme quon s'efforce d'introduire et 
d'établir dans ce royaume; c'est pourquoi, 
afin que-cette-nouvelle“lettre-circule plus 
rapidement, et pour donner aux métropo- 
litains une preuve de notre confiance dans 
leur zèle, et de l'espoir que nous fon. 
dons , tant sur eux que sur les évêques 
qui sont dans chaque province , nous 
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C4) 
rationem habeamus, plura harum exemple 
decrevimus , ad quem libet ex ipsis Metro- 
politanis transmittere , quæ péreosdem cum 
episcopis suæ provinciæ , neC non et cum 
-capitulis clero populoque communicentur, 
“unäque cum eorumdem studio vocibus of- 
ficiüsque in communicando conjungantur. 
Hoc ipso consilio ad te venerabilis frater, 
qui Metropolitanus es eadem exempla nuné 
mittimus plurima , cum spe tuam pastora- 
lis animi sollicitudinem nostris hisce votis 
omnino responsuram. Tibique ac universo 
grepi tuæ curæ concredito apostolicam bene- 
dictionem peramanter impertimur. 


Datum Romæ apud $S. Petrum sub an- 
nulo Piscatoris die 13 Aprilis 1791. Ponti- 
ficatus nostri anno decimo septimo. 














(5). 
avons résolu d'en. adresser plusieurs .co- 
pies à chacun- des métropolitains, pour 
qu ils-les communiquent aux évêques deleur 
province , aux chapitres , au clergé et au 
peuple ; et qu'ils”puissent par ce moyen di- 
riger vers le méme but leurs soins, leurs 
discours .et leurs efforts : c'est dans cette 
vue , que nous vous envoyons, mon véné- 
rable frère, un certain nombre de copies de 
cette lettre. Persuadés que votre sollicitude 
pastorale répondra parfaitement à nos vœux ; 
nous vous donnons aussi avec la plus tendre 
affection notre bénédiction apostolique , 
de méme qu'au cg rs qui vous est 
confié. | 

Donné à Rome à Saint-Pierre, sous l’an- 
neau du Pécheur, le 15 avril de l’année 1791, 
la dix-septième de notre Pontificet, 














PIUS PP VL 


 Dileitis Filüisnostris $: R. E. Cardinalibus, 
_ * ebVenerabilibus Archiepiscopis, et Epis- 


copis, ac dilectis Filiis Capitulis , Clero 
et populo regni Galliarum , salutem e£ 
| . apostolicam benedictionem. 


+ (oéanrrss quæ&, docente Paulo apostolo, 
patiens et benignaest;tamdiu omnia suffert, 
ac sustinet, quamdiu aliqua spes remanet ;, 
ut per-mansuetudinem is’, qui obrepere jam 
cœperint, erroribus Ocourratur. Verum si 
errores augeantur in dies , eèque jam déve- 
hiant, ut rés ad schisma db tune 
legés ipse charitatis, cum apostolicimuneris, 
quo indigni fungimur, officiis conjunctæ, 
postulant flagitantque ;.ut paterna quidem , 
sed prompta, et efficax enascenti morbo me- 
dicina afferatur , patefacto errantibus culpæ 
horrore , et canonicarum pœnarum , in quas 
inciderunt, gravitate. Ita enim het, ut qui à 
via veritatis recesserunt , resipiscant, et eju- 








Mu abrictatadt s: sh svenlirerre pitos 
PIE VI, PAPE. 

A nos très-chers fils les cardinaux de la : 
Sainte-Eglise Romaine, à no$ véné-- 
rables frères les archevéques et évêques , 
et à nos chers fils les chapitres , clergé | 


et peuple du royaume de France, salut 


et bénédiction apostolique. 


La charité dont les principaux carae- 
tères, selon l’apôtres. Paul, sont la patience 
et la bonté, souffre et supporté tout, tant 
qu'il luireste quelque espérance de’ pouvoir 
remédier par la douceur aux erreurs qui 
commencent àse glisser dans les esprits; 
mais” quand chaque jour‘ fortife ces'erréurs, 
qüand le désordre est poussé au ‘point dé 
produire un schisme; alors les loïx, mênie 
de la charité’, s'unissant aux devoirs du 'mi-* 
nistère apostolique dônt nous sommes revéi 
ts , malgré notré indignité , nous  pres-' 
crivent et nous pressent vivément/d'opposér" 
à ce mal naissant un remède doux et pater:" 
nel à Yérité ; mais 8 prompt et efkcace, 
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pince ï 8 » no 

ratiserroribus adecclesiamrevertantur, quæ 
veluti bénigna mater apertis ulnis re gredien- 
tes amplectitur ; utque cæteri fideles maturè 
pseudo-pastorum fraudes evadant,quialiunde. 
quam per ostium ad Ovile accedentes nihil 
quærunt aliud, nisi ut furentur, mactent , et 
pérdant. 


. L tri 
#.. Hæc nos ante oculos habentes divina præ- 

cepta, vix beili rumorem audivimus , quod., 
philosophi novatores in conventu national 

galliarum simul conjuncti , majoremque 
partem constituentes. adversus catholieam 

religionem excitabant , acerbè quidem de-. 
flevimus apud deum ,,çcommunicataque eum 
venerabilibus Bad nostris S.. R. E. car- 
dinalibus , animi nostri anxietate, cum pri- 
vatas , tum publicas preces. indiximus. Hinc 

, _datis die 9 julii,1790. ad carissimum in | 
christo filium nostruim Ludovicum regem 

christianissimum Jitieris,, um, etiam atque 

etiam hortatifuimus | ut se à il consté-. 








C9) ht 
en dévoilant aux coupables l'énormité de 
leur faute , et la gravité des peines cano- 
niques qu'ils Ont enCOurues ; c’est par ce 
moyen que ceux qui se sont égarés, peuvent 
rentrer dans lés sentiers de la vérité, abju- 
rer leurs erreurs, et revenir au sein de l’église, 
qui attend leur retour comme une bonne 
rhère , et ouvre les bras pour les recevoir ; 
c'est ainsi que tous les fidèles peuvent échap- 
per promptement aux piéges de leurs faux 
pasteurs, qui, n'étant pas entrés dans la 
bergerie par la véritable porte, ne cherchent 
qu à ravir , égorger et perdre le troupeau. 
2, Ayant devant les veux ces divins pré- 
ceptes, dès que nous avons reçu la pre- 
mière nouvelle de fa guerre déclarée à la 
religion cathôïique par les novateurs philo- 
sophes, ligués Contre elle, et formant la ma- 
jorité de l'assemblée riationale de France, 
nous avons pleuré amèrement en présence 
du seigneur; ét après avoir épañché nos 
ruelles inquiétudes dansle sein de nos véné- 
rables frères, les cardinaux de la sainte- 
éslise romaïñe', nous avons ordonné des 
prières publiques et particulières ; nous avons 
énsuité exhorté très-instammient nôtre très- 
cher Bis len Jesus-Christ | Louis, roi très- 








(ao) 
tutione cleri confirmandä abstineret , quæ 
et nationem in errorem ,.et in schisma 
regnum induceret. Nulla enim ratione fieri 
poterat, ut politicus hominum cœtus uni- 
versalem ecclesiæ disciplinam immutaret , 
sanctorum patrum sententias, et concihio- 
rum _decreta pessumdaret , hierarchicum 
Re everteret ; epicoporum electiones 
arbitratu suo At ee etur ,episcopales sedes 
destrueret, et meliori ablaté, deteriorem 
formam in ecclesiam inveheret. 


3. Urque hortationes nostræ christianissimi 
reois animo altius insiderent , alias binas. 
dediruts, in forma brevis litteras: die 10 
ejusdem mensis ad Ven. Fratres archiepis- 
copos Burdegalensem , ac. Viennensem , qui 
eidem aderant regi, eosque paterné monui- 
mus, ut sua cum nostris concilia conjun- 
gerent, ne, Si prædictæ constitutioni aucto- 
ritas quoque regis accederet, schismaticum. 
regnum ipsum. evaderet , schismatici epis- 
copi, qui ad præscriptam decretorum for- 
mam crearentur, quoOs nos, ipsi propterea 











Ç 11) 
chrétien, par notre lettre du 9 juillet 1700, 

à ne point accorder sa sanction à la consti- 
tut: on civile du clergé , qui induisoit en er- 
reur la nation, et introduisoit un schisme . 
dans le royaume: Car il étoit absolument 
impossible qu’une assemblée purement poli- 
tique , eüt.le droit de changer la discipline 
universelle de l'église, d'anéantir les auto- 
rités des pères et les décrets des conciles : 
de renverser l’ordre de la hiérarchie, de 
régler à son gré les élections des dr 
de, supprimer, des siéges épiscopaux , et 
de substituer, dans l’église, à des formes 
anciennes et respectables, des formes nou- 
velles et vicieuses, 

3. Pour graver plus profondément ces exhor: 
tations dans l'ame du roi très-chrétien, nous 
avons adressé une, seconde lettre en forme 
de bref, le 10 du même. mois, à nos véné- 
rables frères les archevéques de Bordeaux 
et, de. Vienne ,: que leur dignité attachoit 
auprès. de la personne du monarque ; nous 
les avons.ayertis en.père d'unir leurs efforts 
aux nôtres, dans la crainte que si le roi 

confirmoit,cette. constitution par. son. auto- 
rité,le royaume ,ne füt bientôtla proie d'un 
schisme; les éyèques. élus, suiyant la ROUX elle 








(Ci) 
declarare, ut pastores intrusos , omnique 
carentes ecclesiastica jurisdictione tenere- 
mur. Et quo dubitari minime} posset, curas 
et sollicitudines nostras unicé ad res reli- 
gionis relerri, et quo inimicorum hujus 
apostolicæ sedis ora occluderentur, præce- 
pimus suspendi exactiones laxalionum pro 
gallicis expeditionibus, ex pristinis conven- 
tionibus, perpetuaque consuetudine nostris 
officiis debitarum. 


4. Abstinuisset profectorex christianissimus" 
à constitutione sancienda; sed urgente atque 
impellente conventu nationali tandem ed se 
abripi passus est, ut suam Constitutioni 
auctoritatem adjungeret , quemadmodum 
ipsius litteræ die 28 jului, die 6 septembris; 
et die 16 decembris ad nos datæ præsefe- 
runt, quibus nos etiam atque étiam rogabat 
primo, ut quinque, deinde, ut septèm, 
saliem per modum provisionis , probarémus 
articulos , qui parum inter se dissimiles 
totam novæ constitution veluti epitoment 
CO! nplectebantur. R dE 

5. Illico sane perspeximus, neutros articulos 
posse à nobis probari, aut tolerari, utpoté 
qui régulis cânonicis adversarentur. Nolentes 














(25) 
forme , ne devinssent eux-mêmes schismati- 

ques, .et que nous ne fussions obligés de les 

déclarer intrus et privés de toute jurisdiction 
-æcclésiastique. Afin de prouver évidemment 

que nos soinset notre sollicitude avoient pour 

objet unique les intéréts de la religion, 

nous avons ordonné qu'on cessât d’exiger 
le payement des droits qué la chambre apos- 
tolique percevoit, d’après d'ancienstraités et 
uñ usage. constant, pour l'expédition des 
. bulles envoyées en France. . 

4. I n'est pas douteux que le roi très-chré- 
tien n'eût jamais, de son propre mouvement, 
. Sanctionné la constitution, du clergé; mais 
pressé, poussé par, l'assemblée nationale, il 
s'est enfin laissé arracher cette sanction ; 
comme l'indiquent ses lettres du 28 juillet, 
du 6 septembre et du 16 décembre, dans les- 
quelles il nous prie d'approuver du moins pro- 
visoirement, d'abord cinq, ensuite sept ar- 
ticles qui, peu. différens pour le fonds, 
renfermoient comme la substance et l' abrégé 
de la nouvelle constitution. 


5. Nous avons vu sur le champ qu’il nous 
étoit impossible d'approuveret de tolérer ces 
articles absolument contraires aux règles 





© 
4 tamen , ut hinc infmici oCcasionéin po4 
4 pulorüm decipiéndürum arriperent, périnde 
‘ac si nos ab omni rätioné éonciliationis 
‘ineundæ essemuf’alieni; voleñtesque eädém 
‘semper incedéré mansuetudinis Sémitä , régi 
 déclaravimus per nostras litteras die ‘7 
Augusti ad ipsum datas , articulos hüjus- 
modi nos sedulo' perpensuros , et in Corisi- 
‘lium vocaturos S''R. E. Cardinales, ‘qui 
simul congrégati Omnia ad trütinam révo- 
careni. Hi porro cum simul bis convenis- 
“sent die 24 septembris, et die! 16 décembris, 
‘ut primos , et altéros articülos ‘expenderenit ; 
“habito rerm onium dilgentissimo ‘exa- 
“mine, unanimi conséntione putarunt, sén- 
‘‘tentias gallicahorum episcoporum super pro- 
‘ positis articulis esse “exquirendas , ut cano- 
‘nicam quamdan, si fièrt posset > rationem 
|ipsi indigitarent ; Quam hic apté éxcopitäri 
pis locorum intérvallà vétabant véluti nos 
ù ipsi pér alias ‘hôstras litterds regi christianis- 
* sim ahté Sigrificaremus. 


6. Nôstrum interea dolorem, quo véhemen- 
} ‘ter afficiebainur, non levis consolatio lenivit, 
““dum intérim major epistoporunni gallicarro- 


































(15 ï 
‘ganoniques s ne voulant point cependant 
‘donner à nos ennemis le prétexte de publier 
‘que nous étions opposés à tout moyen ‘de 
‘conciliation, et leur fournir par-là une OC- 
casion de tromper les peuples - désirant 
‘marcher toujours dans les mêmes voies de 
la douceur , nous avons déclaré äu Roi par 
notre lettre du 17 août, que nous exami- 
nerions avec soin ces articles, et que nous 
allons CORPOTSEE un conseil de cardinaux , 
Qui, tous réunis, les peserbient dans la ba- 
lance de la religion : : s'étant assemblés deux 
"fois , le 24 GES et le 16 décembre : 
pour conférer sur les cinq et ensuite sur 
les sept articles , d’ après de sérieuses ré- 
‘flexions , leur avis unanime a tté, qu'il fal- 
loit demander aux évêques de France leur 
sentiment sur ces articles , et les prier de 
chercher eux-mêmes quelque moyen de 
concilier les. esprits sans blesser les canons, 
ce qu'il n'étoit pas aussi facile de trouver 

à Rome, à cause de la distancé dés lieux ; 
‘ainsi que nous l’avions déja écrit au Roi 
très-chrétien, 

6. La douleur dont nous étions pénétrés a 
été adoucie par une grande consolation , 
‘quand nous avens appris que la plupart 








.Tum pars suä sponte pastoralis sui muneris 
_officiis adacta, et amore veritatis incensa 
_constanter adversabatur ipsi constitutioni, 
eamque ©ppugnabat in iis omnibus, quæ 
ad ecclesiæ regimen pertinerent. Huic autem 
consolationi nostræ novus quoque cumulus 
_accessit, ubi dilectus filius noster S. R. E. 
-cardinalis Rupefucaldius, venerabiles que 
fratres archiepiscopus Aquensis , aliique 
archiepiscopi » €t episcopi ad numerum 
usque triginta, ut tot tantisque malis oc- 
curerent, ad nos confugerunt , die 10 oc- 
_tobris litteris datis expositionem miserunt 
super principiis constitulionis.cleri , suo 
“ cujusque nominesubscriptam,consiliumque 

nostrum et opem postularunt,, et tutam 
_agendi normam , in. qua conquiescerent , 
à nobis exquisierunt , tanquam à communi 
magistro, et parente. Îllud quoque magis 
magisque nostram consolationem Tes , 
‘ quod alii episcopi bene multi, primis ad- 
‘juncti, prædictam expositioriem amplexi. 
‘ fuerant, ita ut cum ab episcopis centum 
triginta et uno, istiusregni quatuor dumtaxat 
_dissiderent , .cumque tam ingenti episcopo- 
Tuim numero capitulorum etiam multitudo, 
. étpar ochorum sive pastorum secundi En. 
des 


































SEE 
des évêques de France, ‘inviolablement ati 
tachés à leurs devoirs, enflammés de l'ai 
inour de la vérité , s’opposoiént de leur 


4 


propre mouvement à cette coristitution , 


et la combattoient avec courage dans tout 
ce qui avoit rapport à la discipline de 
l'église ; mais ce qui a mis le comble x 
cette consolation, c'est la confiance que 
nous ont témoigné le cardinal dé la Ro- 
chefoucault , l'archevéque d'Aix , d’autres 
archevêques et évêques au nombre dé 
trente, qui ont Cherché dans notre sein da 
ùne ressource coûtre tant de maux , et 
hous ont envoyé l'exposition de leurs sen+ 
timens sur les principes de la constitution 
du clergé , signée de chacun d'eux , im- 
plorant nos coriseils et nos lumières , dans 


Éette circonstance critique , et ftbpiui toc 


notre secours comme celui du maître êt du 
père commun. Nous avons encore épr ouvé 


une satisfaction bien sensible de la part 
de plusieurs évèques qui, réunis aux pre- 


miers , ont adopté cetteexposition. Sur cent 


trente et un évêques de ce Royaume, if 


rie s'est trouvé que quatre dissidens; et si, à 


cette grande majorité des évêques , om 
ajoute les adhésions d'une foule de chapis 


B 








(18) 
pars mafdr -accederet, hujusmodi. sane ex- 
positio ; .concordi animorum consentione 
suscepta,. totius gallicanæ ecclesiæ doctrina 
baberetur > et esset. 


NZ Equidem nos ipsi. nullä'interjectà mord 
æunc operi, manus admovimus >. omnesque 
dictæ constitutionis articulos examini sub- 
jecimus : sed gallicanæ nationis .conyentus. 
uamyis | concordes illius ecclesiæ voces 
audiret * nihilominus tantum abfuit , utab 
incoœæpto desisteret, ut ipsä magis irritaretur, 
episcoporum constantià. Videns' itaque ; 
planeque ; .cognoscens s ex .metropolitanis , 
et ex episcopis antiquioribus inventum iri 
meminem , qui confirmare.sé posse crederet 
novos episcopos, per laicos, per hæreticos, 
per infdeles, etperJ udæos in municipalibus, 
districtibus electos , veluti edita decreta 
imperabant svidensque insuper absurdam. 
hanc régiminis formam nullo loco. posse 
subsistere , cum sine episcopis omne eccle- 
siæ simulacrum evanescat , de aliis magis 
absurdis edendis decretis cogitavit : quemad- 
modum factum est die 15, EE 27 novembris, 
et diebus 3 BA et 20 januarii 1791. His porrè 
decretis, quibus subinde regiæ etiam aug 
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tres, de curés et dé pasteurs du second or- 
: dre , une exposition adoptée, avec. ce con- 
cours unanime, né doit - élle pas être ré- 
putes , et n'est-elle pas en effet la véritable 
doctrine de l’église gallicane ? 

7. C’est ne que sans tarder davantage 
| nous avons mis la main à l’œuvre, ‘et sou- 
mis À l'examen tous les articles de la COnS- 
“tution du clergé. Mais l'Assemblée natio- 
male n’a point été touchée de ‘ce concert de 
l'église gallicane ; loin de a détourner de 
son entreprise , la constance dés évêques 
n'a fait que l'irriter encore : voyant clai- 
rement ,.et ne pouvant douter que parmi 
Jes métropolitains et les anciens évêques " 
lle ne trouveroit personne qui, Crüt pou- 
voir sacrer des évêques élus dans les dé- 
païtemens par des laïques , des hérétiques, 
des infidelles et des juifs ; ainsi que le 
portent les décrèts : convaincue que cette 
forméabsurde de gouvernement ne pouvoit 
subsister, puisque sans évêques, toute l'éco- 
nomiefecchsiastique tombe d'elle-même, 
elle s'est étayée d'autres décrets encore 
plus insensés , des 15 et 27 novembre , 
du ,35 ; du 4 et du 25 janvier 1791. Par 
ges décrets, revêtus depuis de la sanction 
Ba 














(20) 
toritatis robur accessit , Cautum est, ut, s 
métropolitarfo , sive antiquiore episcopo 
consecrare novos electos renuente, quilibet 
alterius districtüs cotopre eosdem electos 
consecraret. Quinimô ut unä operà, unoque 
temporis momento omnes probi episcopi à 
omnesque pariter parochi catholicé re ligione 
incensi dispellerentur , cautum prætereä est, 
ut cum primi, tum secundi ordinis pastores 
omnes absque restrictione jurarent , se cons- 
titutionem , quæ Jam edita esset, quæque 
inposterüm ederetur , servaturos ; qui au- 
tem id constanter detrectarent , ii non secus 
habérentur , ac si essent & suo gradu dejecti, 
eorumque sedes , et parochiæ suo pastore 
carerent. L'gitimis autem pastoribus et mi- 
nistris per vim etiam expulsis , licitum esset 
municipalibus ; districtibus ad electionem 
novorum episcoporum et parochorum pro- 
cedere ; hi vero electi, posthabitis metro- 
politanis, et antiquioribus episcopis , qu 
juramentum miniméè præstitissent , direc- 
torium adire deberent , Cui Curæ esset epis- 
copum quemcumque designare ad illos con- 
firmandos et instituendos. se 
8. Istius modi decreta, posteriüs edita, 
supra modum noyo animum nostrum dolore 


































(Cor) 
royale , il est ordonné que si le métropo- 
VLtain , oule plus ancien évêque refuse de 
sacrer les nouveaux élus , ils pourront s’a- 
dresser à l’évêque de tout autre départe- 
ment. Outre cela, pour priver en même 
temps et d'un seul coup l'église de France, 
de tous les évêques vraiment catholiques, 

de tous les curés attachés à la religion , 
il a été enjoint à tous les pasteurs ‘6 pre- 
muer et du second ordre de jurer sans au- 
cune restriction , quils se conformeront 
aux règlemens déja faits , et à ceux qui pour- 
roient étre établis dansla suite, relativement 
à la constitution du clergé; on a de plus dé- 


claré que ceux qui refuseroient ce serment , 


écroient déchus de leurs fonctions ; que 
leurs siéges , leurs paroisses seroient regardés 
comme vacans ; que les pasteurs légitimes 
seroient chassés par force ; que les départe- 
mens séroient tenus de procéder à l'élection 
de nouveaux évêques et de nouveaux curés; 
et que cesélus, sans égard pour les métropo- 
litains etles anciens évêques, s'adresseroient 
au directoire , qui leur nommeroit d'office 
un évêque quelconque pour les sacrer et 
leur donner l'institution. 

8. Ces décrets postérieurs ont accablé notre 
ame d'un surcroit de douleur, ils ont aug- 
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_perculerunt, nostrumque auxerunt laborem, 


ut ad hæc. quoque uostra éxtenderetur soli- 
citudo in eà ,, Guam tunc parabamus , ad 
episcopos responsione , nostrasque Curas 
denud excitarunt ad publicas preces indi- 
cendas, et ad misericordiarum patrem exo- 
randum. Hæc ipsa decreta in causä fue- 
runt, cur Galliarum episcopi, qui egregiis 
editis lucubrationibus oppugnandam clert 
constitutionem susceperant, novas in vulgus 
litteras pastorales ediderint , omnesque 
industriæ suæ nervos coutenderint adversus 
ea, quæ circa juramentum, eirca deposi- 
tiones episCoporum , Circa sedium Episco- 
palium vacationes, circa novorum pastorunr 
electiones confirmationesque constitueban- 
tur. Ex quo factum est ut, totà ecclesià 
gailicanâ fatente , et consentiénte, haberi 
deberent juramenta Civica tanquam perjuria 
/ac sacrilega, non ecclesiaticis modo, sed 
catholico quovis homine prorsus indigna, 
omnesque consequentes actus tanquam 
schismatici pro nullis, irritis, gravioribusque 
censuris obnoxii. 


«2. Hisce clerr gall'cani dec'arationibus,dignä 
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‘menté notre travail , et dous ont imposé 
un nouveau sujet à traiter dans la réponse 
aux évêques , dont nous étions alors oc- 
cupés : de nouvelles prières publiques; de 
nouveaux efforts pour fléchir le père des 
miséricordes , ont aussi été la ste de nos 
nouvelles allarmes : ces décrets ont égale- 
ment donné lieu aux évêques de France, 
qui avoient déja publié de savans écrits 
contre la constitution civile du clergé, de 
mettre au jour de nouvelles instructions 
pastorales , et de déployer tous les efforts 
de leur éloquence et de leur zèle contre la 
serment , contre les dépositions des évé- 
ques, fes vacances des siéges épiscopaux, 
les éleetions et les institutions des nou- 
veaux pasteurs : d'où il est résulté que , 
de l’aveu et du consentement de toute 
l'église gallicane , les sermens civiques doi- 
vent être regardés comme autant de par- 
jures'et de sacriléges absolument indignes, 
non- seulement de tout ecclésiastique , 
Mais de tout bon catholique ; et tous les 
actes subséquens , réputés schismatiques 
absolument nuls , et sujets aux censures 
les plus graves. 

* g. Le clergé de France a soutenu Fat 
B 4 
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laude . celebrandis facta  responderunt : 
espiscopi enim ferè omnes , et parochorum 
pers maximä sacramentum.præstare invict4 
animi constentia detrectarunt, probè tunc 
agnoverunt religionis inimici , pessima sua 
consilia Omnia. in irritum recasura, Iusi 
alicujus episcopi , aut ambitione ducti , aut 
imbécillis animum pervicissent ; qui pro: 
inde. et juramentum de  constitutione 
tuendä præstaret, et sacrilegas etiam manus 
ad consecrationes admovyeret ita ut, ad 
schisma inferendum nil amplius deesset. 
Hos inter aliorum malitiâ, et fraude de- 
victos primus extitit Carolus episcopus 
augustodunensis, constitutionis fautor acer: 
rimus, alter fuit Joannes Joseph episco- 
pus Liddæ, tertius Ludovicus episcopus 
Aurelianensis, quartus Carolus episcopus 
Vivariensis quintus cardinalis de Lomenie 
archiepiscopus Senonensis , ac, perpauci 
secundi ordinis pastores ‘infelicissimi. 


16. Ad cardinalem de Lomenie quod'afti- 
net, is, datisad Nos die 25 superioris novem- 
bris litteris, juramentum abs se præstitum 
excusare contendens , illud non esse ha- 
bendum pro animi assensu affirmabat, 
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ses actions, des déclarations aussi dignes 
d'éloges. Presque tous les évêques ; une 
grande partie des curés ont refusé le 
serment avec une constance invincible. 
Les ennemis de la religion ont alors re- 
connu que tous leurs desseins alloient 
échouer s'ils ne trouvoient le moyen de sub- 
juguer quelqu'évéque ambitieux ou foible, 
qui prétât le serment de maintenir la cons- 
titution , ét imposät sur les nouveaux évé- 
ques des mains sacriléges, afin qu'il ne 
manquât plus rien à l'établissement du 
schisme. A la tête de ces prélats vaincus 
par la malice et les ruses de l'impiété, 
marche l’évéque d'Autun, le plus ardent 
fauteur de la constitution, le second est 
l'évêque de Lydda, le troisième l’évêque 
d'Orléans , le quatrième l’évêque de Viviers, 
le cinquième le cardinal de Loménie, ar- 
chevéque de Sens, à la suite desquels vien- 
nent quelques malheureux pasteurs du se- 
cond ordre, en trés-petit nombre. 

10. Pour ce qui regarde le cardinal de Lo- 
ménie , dans une lettre qu'il nous écrivit le 
25 novembre dernier , il s'efforçca d'excuser 
le serment quil avoit prononcé, allésuant 
qu il n’avoit point été accompagné du con- 
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feque valde : in ancipiti esse > præseferebat ex 
num electis manus imponere. detrectaret 
È ut e0 .usque abstinuerat ), necre. Cum 
ver quam maximè interesset,. ut episCo= 
porum nemo ad electorum consecrationems 
accederet, utpote que latiorem ad Schisma 
communir et viam,é re visum est nostraniz. 
ad episcopos responsionem , quæ penè abso- 
luta erat, Res intermittere , nulläque 
interposità , morà die 23 F Ru , Car ps 
rescribere , demozstrando eidem tum sen- 
‘tentiæ suæ errorem in præstito jurejurando , 
tum poœnas, quæ per canones iniliguntur ;: 
ét ad quas non sine animi nostri ægritu- 
dine manus admovere cogeremur , eum 
cardinalitià etiain dignitate exuentes , nisi 
publicam offensionem tempestiva, ac di- 
gnäà satisfactione retractaret. Quod vero ad. 
illius dubium pertinebat, de pseudo-elec- 
tis consecrandis, nec ne, Conceptis verbis ipsi 
præcepimus. , ne €0 usque progrederetur À 
ut novos épiscopos ob quamvis etiam cau- 
sam necessitatis insttueret, HOVOsqUE ec- 
clesiæ refractarios adjungeret; de juré eninx 
agitur , quod unicè spectat 3 apostolicam. 
sedem, juxta tridéntini concilii sanetiones, 
quodqué arrogari sibi à nemine potest epis- 
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sentement intérieur de l’ame. Il ne savoit 
s'il devoit prêter son ministère à la consé- 
crati‘n des nouveaux évêques ; il s'en toit 
abstenu jusqu'alors, et il afféctoit sur cet 
article une grande perplexité. Persuadés 
qu il étoit de la dernière importance qu au 
cun évèque ne consacrät ceux qui seroient 
élus, et n'ouvrit la porte au schisme par 
cette démarche , nous avons jugé à propos 
d'interrompre pour quelque tenfs notre 
réponse aux évêques qui étoit presque 
achevée } et de répondre sur le champ au 
cardinal ; dans cette lettre nous avons tâché 
de dissiper la grossière illusion qu'il s’etoit 
faite au sujet du serment; nous lui avons 
rappellé les peines qu'infligent les canons à 
de pareilles erreurs, et témoigné le regret 
quenousaurions d'être forcés d'en faire usagé 
contre lui, ét même de le dépouiller de sa 
dignité de cardinal, si par une satisfaction 
prompte et convenable , il ne réparoit le 
scandale .qu'ilavoit causé. Quant à son doute 
sur la consécration des évêques irrégulière- 
ment élus, nous lui avons expressément dé- 
fendu de pousser la témérité jusqu’à donner 
l'institution , sous quelque prétexte que ce 
fût, à ces nouveaux évêques, et d'introduire 
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coporum : aut metropolitanorum ; quin. nos 
illo, quo fungimur, apostolici officii mune- 
re declarare cogamur, schismaticos simul 
esse tani €0s, qui confirmant, quäm eos, 
qui confrmantur, nulliusque roboris futu- 
ros illos actus omnes ab utrisque prodituros, 
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11. His peractis, quæ supremi pastoralis 
officii nostri ratio postulabat, resumendum 
per nos fuit ESRpeRSIQRES opus, quod jam 
laboriosius ac diuturnius evaserat propter 
multiplices, quæ se mutuo subinde excepe- 
rant, novitates : illudque , Deo adjuvante , 
absolvere ita valuimus, ut omnibus articulis 
ad examen revocatis, neminem, prorsus 
lateret ,-novam cleri constitutionem ex nos- 
tro, et apostolicæ hujus sedis judicio, quod 
gallicani episcopi à nobis exquisierant, 
quodque galliarum catholici peroptabant, 
ex principüs coalescere ab hæresi profectis, 
adeoque in pluribus decretis hæreticam esse, 
et ca LA. dogmati adversantem , in aliis 
yero sacrilesam , schismaticam, jura prima: 



























ainsi des rebellés dans le sein de l'église; 
l'avertissant qu'il étoit ici question d’un 
droit qui appear tenoit uniquement au siège 
apostolique ; d’après les décisions du concile 
de Trente , ét que si quelque évêque , ow 
métropolitain osoit se l’attribuer,nous serions 
obligés , en vertu des fonctioris apostoliques 
qui nous sont confiées, de déclarer schis- 
matiques, et ceux qui instituent et ceux 
qui sont institués , et de frapper de nullité 
tous les actes émanés des uns et des autres. ! 

11. Après avoir rempli les fonctions pasto 
rales que nous impose notre titre de chéf 
de l’église, il nous a fallu revenir à la ré: 
ponse destinée aux évêques, ouvrage que 
les nouveautés qui se succédoient de jour 
en jour, rendoient plus lent et plus pé: 
nible. Enfin, avec le secours du ciel, nous 
l'avons terminée; et après avoir scrupuleu: 
sement examiné tous les articles, nous 
avons prononcé notre jugement et celui du 
saint siège apostolique , que les évéques dé 
France nous avoient demandé , et que tous 
les bons catholiques de cé royaume atten: 
doient avec impatience. Aucun fidèlé né 
peut donc plus douter que cette nouvelle 
constitution du clergé ne soit etablie sut 
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ts ;ret ecolesiæ evertentem, dioiplinæ cuit 
veteri tum noyæ Contrariam , non alio de- 
nique consilio exCogitatam due vulgatam, 
nisi ad catholicam religionem prorsus abo- 
lendam. Ad hanc enim unam profitendam 
Libertas omnis adimitur, legitimi pastores 
submoventur, bona occupantur ; düm re- 
liquarum sectarum homines in sua liber- 
tate, bonorumque. possessione conquies- 
cunt. Quamvis hæc omnia luculenter de: 
monstravimus , à mansuetudinis tamen vià 
minimé recedentes declaravimus, nos hac- 
tenus continuisse , ne abscissos ab ecclesia 
catholica auctores male ominatæ constitu- 
tionis Civilis cleri declararemus, sed una Si- 
mul illud repetere debuimus, quod nisi 
quisque errores ,; à nobis jam patefactos , 
detestetur (-quemadmodum hæc,s8, Sedes 
in hujus modi casibus peragere semper con- 
suevit ), cogeremur inviti eos omnes schis- 
maticos declarare, qui vel essent hujusce 
constitutionis: auctores , - vel eidem jura- 
mento adhærerent, qui in noYos' pastores 
rælcerentur + qui electos .consecrarent ; 
et qui ab illis consecrarentur. Ill enim , 
quicumque essent, legitimä :missione, et 
ecclesiæ communione carerent. 





























{ 33 ) 
des principes hérétiques , Le conséquent 
hérétique elle-même en plusieurs parties, 
et opposée au dogme catholique ; que 
dans d’autres endroits elle ne soit sacrilése, 
schismatique , destructive de la primauté du 
Saint siège, contraire à la discipline an- 
cienne et nouvelle, fabriquée , publiée dans 
le dessein d’abolir la religion. catholique. 
Cette religion est en effet la seule, dont le 
Culte soit “interdit, à laquelle on enlève ses 
légitimes pasteurs et ses antiques posses- 
sions, tandis qu'on laisse la liberté aux 
ministres des autres sectes, avec la jouis- 
sance paisible de leurs biens. Quoique nous 
ayons démontré, avec la dernière. évidence, 
tous les vices de cette constitution, nous 
nous sommes cépendant pau jus- 
qu ici de sévir contre les coupables. Fidèles 
à notre plan de douceur et de modération à 
nous ne les avons pas encore retranchés 
du sein dé l'église, mais en méme temps 
nous avons dü leur répéter ; que sils ne 
détestoient .pas.les erreurs dont nous léur 
avions fait se ntir le danger, nous serions 
obligés . quoiqu'à regrét, pour nous con- 
former à l'usage constant du saint-siége, 
dans de pareilles eccasions , de déclarer 
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‘42, Quemadmodum autem, salvo dogmate, : 
ét salva universali ecclesiæ disciplinä, ita 
animo comparati sumus , ut inclytæ Gallia- 
rum nationi, quoadusque licet. , obse- 
cundemus , sic cardinalium, hac de causa 
advocatorum , consilium secuti,, et ea re- 
petentes , quæ christianissimo regi per 
hostras litteras jam signilicaveramus, hor- 
tati sumus episcopos , ut ii, quorum 
oculis res ipsæ olservantur , nobis desuper 
ägendi rationem quamdam exhiberent , si 
inveniri fortasse poterit , à catholico dog- 
mate , disciplinäque universali minimè 
dissentaneam , ‘in nostram deliberationem 
atque examen adducendam. Hos ipsos 
animi nostri sensus signihçavimus caris- 
simo in Christo filio nostro regi christia- 
nissimo , ad quem misimus etiam nostræ 
äd episcopos responsionis exemplum, eum- 
que hortati in domino sumus , ut in 
schismatiques 
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sehismatiques les auteurs de cette constitue 
tion , ceux qui aurojent prêté serment de s y 
conformer , les pasteurs élus suivant les 
formes nouvelles , et ceux qui les auroient 
institués ; car ils ne peuvent, quels qu'ils 
soient , avoir aucune mission , ni Participer 
à la communion de } église. 

12. Très-disposés à seconder les vœux de 
l'illustre nation françoise dans tout ce qui 
ne sera point contraire au dogme et à la 
discipline universelle de l'église. ;, d’äprés 
l'avis des. cardinaux, assemblés à ce sujet, 
nous avons répété aux évêques ce-que. nous 
avions déja dit au roi très-chrétien., et nous 
les avons'exhortés, eux, qui sont:placés au 
milieu des. événemens.,, à nous, sugoérer 
un-expédient, s'ils. peuvent en: trouver, 
qui ne blesse point le dogme et la discipline, 
les assurant que nous allions sur le champ le 
soumettre à l'examen. et à la délibération 
de notre conseil. : Tels sont les sentimens* 
AUE-AQUS-ATONS exprimés, dans notxe. lettre 
à notre trèscher fils, en. Jésus- Christ, le 
xoi trés-chrétien , en Jui envoyant un..exeHn- 
plaire de notre, réponse aux, évêques. Nous 
l'avons conjuté , au nom du,seigneuf ,. d’as- 
sembler auprés de lui les plus sd entre les 
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consilium adhibitis sapientor bus: episcôpis, 

magis jé a medicinam afferet morbo:, qui 

è regiä etiam auctoritate profluxit , et eunrt 

denique certiorem effecimus , non inüllos, 

qui errori pervivaces hærebunt , ex debito 
pastorali'; officio ea præstituros , quæ in 
eàdem necessitate prose decessores nostrf. 
præstitérunt. ” | 


15. Utræque littéræ nôstræ adregem, etad 
Episcopos datæ die 10 martii extraordinario 
eursofi traditæ sunt , qui insequenti mox 
die discessit. Interim die 15 ejusdem 
mensis adveniente huc ‘ex Galli4 cursore 


ordinario, allatum ad nos ündique ést , 


die 24 februarii Lutetiæ Parisiorum ‘füuisse : 
schismati culmen impositum. Mä’enim die 
eugustodunensis épiscopus jam perjurii cri- 
mine infectus , ‘et reus defectiomis ob di- 
inissam auctoritate proprià , ét coram laïcis 
écclesiam , capituloque suo , omti com- 
mendationum laudé digno , longe absimilis 
conjunétus est Babylonis et Liddæ epis- 
copis ; quorum primüs à nobis pallii de- 


‘Coratus honore , et ‘vitæ quoque auctus 


subsidiis ; dignum. se successsorem exhi- 
FSC 































évéques, et de chercher conjointement Avec 
eux un remède convenable à tant de 
maux, dont l'autorité royale est'en'partie 
la cause; et nous lui avons déclaré que, 
fidèles à nos devoirs de pasteur, nous Alions 
sévir contre ceux qui resteroient >6piniatre- 
ment attachés à l'erreut'; conformémént-à 
l'exemple que nous ont donnée nos. pré- 
décesseurs dans de re RENE ES ù 
25. ‘Nos deux lettres au Toi etaux évhqies ; 
en date du 10 mars , ont été ‘remises & an 
courrier extraordinaire. , qui ést parti le 
jour suivant. Dans l'intervalle, un courrier 
ordinaire étant arrivé, de France le 164 
nous est revenu de tons côtés, que de:24:fé- 
vrier on avoit porté À Paris le schisme à:son 
“comble ;: car ce-fut ce jour là que l’évêque 
-d’Autun, déja souillé d’un parjure ; déja 
coupable de défection pour ’avoir : Rabat. 
‘donné .son église de son autorité privée, 
-et l'avoir remise entre les mains ‘des laïques, 
àu lieu d'imriter la’ conduite ‘honorable: de 
son chapitre y S'associa : aux évéques! de 
Babylonne et de Iädda:, dont le’ ‘premier , 
décoré par nous du pallium ét gratifé d'une 
“pension ; s est montré le: digue successeur 
Ca 








(36 ) 
fntitiahérius Babylonis episcopi , scilicet 
dorinict V'arlel, héminis proptér schis- 
méultrajectensis reééesie satis noti : alter 
Véro perjurii âtém reus , ‘in odiuim f jam et 
| -détestationem bonorurm inciderat , eo quod 
1 “à réctacepiscopi > capitulique Basiléensis 
| ecclésiærr CUJUS illerest sufir agarieus , dec- 
| -trinaodissideret. Il ägitur die ‘episcépus 
Augustodurensis Lcooperantibus duobus 
hisce episcopis, ausus est in ecclesià pres- 
. byterorum oratoOrit irréquisito ordinafio , 
ssacrilegas  manusrimponere: Æloysio -Ale- 
tundro Expilly “et Claudio-Eustachio- 
“Francisco Marolles , sine ullo apostolicæ 
Üsedis ‘imandato ,  omisso ‘juraméñto obe- 
-dientiæ -pontifici debitæ , posthabito exa- 
smine , -et fidei confessione præscriptä in 
poatificali ‘romano ; ‘im omnibus: universi 
“orbis egelesiis, servañndo ; cunctisque-præ- 
. terea legibus neglectis ,» Violatis ; pessum- 
_ datis.; licet ignorare non posset, horum 
. primum minus rite electum fuissé episco- 
. put: Gorésopitensem, contra Corisopitensis 
.gapituli,iteratas. , et graves obtestationes, 
etalterum multo minus rite fuisse épisco- 
pum ecclesiæ Suessionénsi. datum ;.,quæ 
.legitimum.pastorem suum vivum atquedine 
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d'unautrerévéque de Babylone 3 3 Dominique, 
Varlet, tropconnu par le schisme des, Éghset 
d ‘Utreché ; ; et. le second, coupable HAUSSE, 
de parjure ;; s'étoit attiré la haine et L'indi.. 
gnation, des,gens, de,bien, en s 'écartant,de: 
la-sainte doctrine de l'évêque et du chapitre. 
de l'eglise de,Basie , ;dont. il.est, suffrasamEn : : 
Dans ce jour doncl' évêque, d Autun »4Cp pp: ; 
pagné de ,ces,deux.évèques:,.a osé Aapospr 
ses ARS ; sacriléges dans d église. de l l'Ora. 
toire, à: Houis-Alexandre Expilly, et Ce 
Eustache Ærangais Marolles sans apr pd. 


AT 25 


aucune commission: “du siége. re Fi, 
sans leur:avoir. fait préter.le. serment d obéis- 
sance au Souyerain pontife s, ;sahs ayoir exigé 
ni examen, ni profession de foi, fps 
prescrites. par le pontifical romain ; et qu'o 
doit observer danstoutes les. églises dl 
vers, un, MOt., au mépris LÉ toutes les” 
loix, qu 1 a Holées et foulées au pieds. Il ne 
devoit cependant pas ignorer que le premier 
de ces évêques ayoitété dirrégulièrement( élevé 
sur Le siége de Quimpér. malgré les réclama- 
tions fortes et réitétées, du chapitre, de 
cette église , et que la nomination du seçond 


'évêché de Soissons étoit plus vicieuse’ 
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en habét: Ven. fraitrem ‘Hénriéum-" 


| Jôsep huh Claudium ‘de Bourdeillés ;; qur 


He LéFest sui ‘pattes esse : patate j 
actités à ‘actual tait profanatiénis iñvé- 
ère} proptäque allarä ôpé’sûæ diocesi 
conautére èuemadrmiodum éjusdém litière 
in$équ He mox' dié' 25. in bai tr ‘édite 
ipStitn un nm fecissé festantur. : ‘°°: 
FRE Allatum etiam éodem: Hé mipare ad nos 
est, nominatim Lidil épiscoptin Drirtiun 
inieh novo Crimmine ‘cumulassé: Pié enim 
5 "ele tferisis fébruari SI hôvis 
péeudo episCo pts Epily ‘et Märolles m so- 
cios iabjunétis ; causus fuérat int EAdem ec" 
clési4' sacrileg® ‘corisécraré in épiscépum 
Agensen pafôchitn Sauriné’, quamvis 
ba ‘el'Am ‘ecclesi4 optimo Swo pastore 
en. fatre Carolo-Augüsto Léquien ‘Leta' 
gaïdeat , > et pérfruätur. Ex quo évériit For- 
tasse, ut idem Liddæ Episcopus" Joäânmes- 
féseph Gobéel éd” éttlésiam Pabisiensem , 
vivo adhuc Archiepisc6po , eléctus” füerit 
exemplo Tschyræ , qui 4d' compensatio= 
rem scelerïs obseguique præstiti in ‘accu- 
sand® , , et ë suä sede exturbändo S. Atha- 
nasio , fuit in conciliabulo T'yri Épsc opus 
éjusdem civitatis renünciatüs. | 




































( 59 ) 
encore, puisque cette églisé :avait'ericore 
son légitime pasteur ; notre vénéräblé frère 
Henri-J oseph-Claude de Bourdeilles., qui 
en conséquence a cru. qu'il étoit:de :son 
devoir de protester vigoureusément contre 
cette profanation et de porter un promptiser 
‘cours à son diocèse, comme l'indique sa 
lettre publiée le lendemain. Het Y 08 
14. Nous avons appris en méme-temps 
que. le ‘susdit évêque de. Lidda, s’étoit 
rendu coupable d’um nouveau crime: En 
effet, -le 27 du, méme mois de février: 
conjointement avec les deux faux évéques 
d'Expilly et Marolles ; il avoit porté dansda 
méme églisé le scandale jusqu'à sacrer èvé- 
que d'Acqsle curé Saurine , quoique l'église 
d'Acqs aitencore l'avantage de posséder Son 
vertueux.pasteur,; Gharles-Auguste Lequien : 
c'estpeut-être cetteaction quia mérité à Jeaw 
Joseph:Gobel, évéque de Lidda:, d’étre 
élevé sur lesiége de Paris du vivant de son ar- 
chevêque. C'est ainsi qu'Ischyras, un des- 
plus ardensaccusateurs de S. Athanase, etl'un 
de:ceux qui avoient le:plus contribué À le 
chasser de son siége;, pour prix de sa com- 
plaisance et de son crime , fut nommé évé- 
querde :Tyr par le conciliabule ‘assemblé 
dans cette ville. | E 4 










$edes épiscopales erectæ. Quale autem ju- 
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15: Molesti hi quidém , tristésque funeti 
inoredibili animüm nostrum dolore ac mœ- 
roje oppréssér unt.: Sed'spe in déum éfecti 
cop]: Htefurn jussimüs die 17 mensis Marti 
éainden:cardinalium congregationem!, que 
nobisi;;"sicut alias: ;;in re tam pgravis mo- 


_ menti suam sentiäm expromeret. D'uniqué 


in éo versabamur ; üt deliberñtionernexe- 
queremur cum consilio cardinalium sus- 
ceptam ,.ecceé alius istius regni tabéllarius 
die 22 dicti mensis ad nos defert, Liddc 
episéopum , nequiorem etiam effectum ; 
ab: pseudo-episcopis Expilly ; et Saurine 
sociatum die 6’ejusdem ‘mensis in eädem 
ecclesià ,;:eädemque sacrilegä ‘manu con- 
secrasse parochum Massieu, unuim ex de- 
putatis gallicani conventus ; ‘in episcopam 
PBellovacensem ,; parochum Lindetalterunr 
item ex deputatis:in episcopum : Æéroicen- 
sem,parochum Laurent'alterum pariter ex 
deputatis in episc: :Molinensem:, ‘et paro- 
chum: Heraudin ; in episcopum: Castri 
Rujt , idque præstare ausum fuisse , ta- 
metsi duæ priores ex his ecclesiis suos ha- 
beant pastores legitimos, et reliquæ duæ 
nondüum fuerint apostolicä auctoritate in 
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« 46.: Ces tristes: et : fiâcheuses nouvelles 
nous ® jetiérent, dans l'abattement ; mais’ 
nôtre espérance : en : Dieu nous rami-: 
moits. Le dix-sept du mois de! mars nous 
assemblâmes dé nouveau lescardinaux, pour: 
nous'aider deleurs lumières dans une affaire: 
. amissi grave. ‘étipendant que nous étions 
occtipés à défbérer , voilà qu'unautre cour- 
trier de France nous annonce qué l'évèque 
de Lidda , deyéñant de jour ‘en jour plus per- 
vers ; s’étoit associé aux deux faux évêques 
d'Expiliy-etSaurine ; et le 6 du méme mois ; 
avoit dans la mémeségliseet de la même main 
. sacrilège, sacré comme évéque de Beauvais 
le curé Massieu y député à l'assemblée na- 
tionale ; comme évêque d'Evreux:; le curé 
Lindet , aussi .dépuré ; comme évêque de 
Moulins, le curé Laurent; député ; et 
comme évéque : de :Chateauroux , le curé 
Héraudin; et qu'il n'avoit point Kté:arrêté 
par la considération querles deux premières 
Eglises jouissoient encore de leur véritablé 
et légitime pasteur , et que les deux autres 
n’avoient point encore été érigées en sièges 
épiscopaux par l'autorité apostolique. Plu- 
‘sieurs siècles avant-nous ,; Saint-Léon a 
exprimé avec beaucoup d'énergie. le juge- 








({4ei } 
dicium feri-de-ïis debeat., -qui eligi.4e , 
consecrarique périnittunt ad. illas eccle+ 
sias ; quæ à suis adhuc reguñtur atque 
administrantur piscopis , multis ante nos 
annis à $. Leone egregié declaratum .est : 


. seribèns.enim /uliano:épiscopo Cœnsi ad- 


versus Theodosium quemdam , qui in se- 
dem Juvenalis episcopis, vivenñtis invaserat ; 


 qualis 'dutem sit, (inquit,: cap. IF.) qui 


en locum episcopi-viventis obrepsit ex ips& 
gualitatè factinonpotest dubitari , nec am» 
bigendum est, eum esse:perversum ; quéri 
impyugnatores fidet dilexerunt. 


- 16. Et re quidem verä quam meritd abhori 
rueritsemperecclesia ab illis, qui à laicorumt 
turbâet colluvione eliguntur, quippe eodeni, 


atque eligentes ; falsarum opinionum morbô 


laborant , satis :superque demonstrat delata 
per eundém tabéllarium ad nos Pastoralis 


_épistola;quam pseudo Episcopus Æxr1l4y:ad 


impéritiorum deceptionem die 25 Februarñ 
édendam curavit, non alio sané consilios, 
nisi ut inconsütilem Christi véstem abscin- 
deret. Hic enim primo juramentis ;, perju- 
riis scilicet , quibus se :adstrinxit , comme- 
moratis , Omnia complectitur fundamenta 
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mént qu'on devoit porter de ceux qui sé 
laissent nommer et sacrer évêques des églises 
qui sônt encore gouvernéeset administrées 
par leurs pâsteurs: Dans une lettre adressées 
à Julien; évéque de Cos , au sujet d’un cer: 
tain Théédose , qui s'étoit éemparé du siège! 
de l'évêque Juvénalencore vivant : lanature 
méme du fait ; ditil, re laisse aucun doute 
sure caractère 'de celui qui $'est glissé à 
la place d'ur évêque vivant ; on peut, 
sans cratndre:de se:tromper regarder com 
me: pervers et corrompu l'hoinme qui æ& 
obtenu les ‘suffrages des ennemis de sg 
religion. 

‘16: Sil'onveut Gortioteré pdt est juste 
Phéfiont que d'église a toujours téméignée 
pour ceux qui sont élus dans des assemblées 
tumultueusés delaiques, à cause dë l'attache- 
meérnt que V'élûtémoigne ordinairement pout 

les opinions etrünées des électenrs ; il suffit 
de jeter les yeux sur la lettre pastorale qui 
nous a été apportée par lé même courrier, et 
que le faux évêque d'Expilly a fait publier le 
25 de février, pour tromper les ignorans , 
et dans l'intention sans doute de déchirer 
Ja robe de Jesus-Christ. En effet, après avoit 
d’abord rappellé les sermens ; c’est-à-dire, 





ou or 


(44) 
Gallicæ constitütionis ;:quant feré de verbo: 
ad verbæb exscribit ;°et sénitentiis ipsius con-- 
veñtüs inhærens:ad probandum aggreditur ; 
per cohstitutionem hujusmodi mihilde dog-: 


. mate ;detrahi, :sed, distiplinæ; tantum me- 


liorem formam induéi ; eamque ad prioram: 
sæculoruin: puritatemt converti ih 4 præser-) 
tim parte , in quà populo'eléctiones, amoto: 
dlero ;'et Métropolitanis inistitutiones ; conse- 
crationesque redduntur, solis hoc loco prio- 
ribus :Galkierconventus: decretis: in me= 
dim adduotis; Utque melius fortasse fuçum: 


iñ peritioribuss faoiat, litterassmemorat: die 


18 Novembris 1790, ad Nos datas, perinde: 
ac-si cum :ApostolicA hâe Sede:Cemmunio- 
ne, teneatur; déindeque :ad'singulos Dio- 
cesis Ordines.isermonem ; convertens, hor-; 
ratüur., mMoneique. Omnes,,. Lt!,se. tamquam: 
legitimum, Pastorem. excipiant ;;; ét: Gonsti- 

tutionem.ultro amplectantun., 4: st" 


tous nes cer ei l 
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(45) | 
des parjures par lesquels it $'ést-hié: ;: il'par- 
court tous :les priacipes dela constitut.on 
du:clergé: ;:il-enreite presque :mot à mot 
tous les articles; et, adhérant: à'tous les 
sentiméns de J'Asséhblée Nationale , il 
entreprend de, prouvér que ‘cette: constitur 
tion n'altère len:rien le-dogme :; qu’elle ré- 
forme seulemérit da discipline: et la rappelle 
à.la pureté: des premiers siècles ,: dans cette 
partie suwr-tout, :qui ôteau-clergé les élec- 
tions pour les,réndre au peuple , et rétablit 
les métropolitainsidans le droit : d'instituer 
et de, saerér lesi-évéques. L'Auteur de la 
dettre a: soin : de: ne: rapporter en cet en- 
droit ,:.que:lespremiers : décrets de l'As- 
sexmblée Nationalé: Pour en imposer peut- 
tre, plus facilement aux lecteurs simples 
et erédules , ik fait: mention de la lettre 
qu'il nous a écrite le 18 novembre 1700 , 
-conune s’ilcétoit, réeHemerit dans: la com- 
.munion du:saiñt sièse apostolique: -Adres- 
sant ensuite. la parole à chacun de ordres 
de son-diocèse , illes engage-et lesexhorte 
tous, à le reconnoitre pour. leur légitime 
_pasteur , et: à s'attacher avec.zèle à la cons- 
-titution. 
17 Quel déplorable égarement ! gar pour 
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quæ ‘ad Civilé Résimen ‘pértinent, quA ille 
temeritate defendendäm isuscipit : Constitu 
tionem,, super Eccleasticisrebus versantem, 
quam omnes feré Gallicanæ' Ecclesiæ Epis- 
copi ; alüque- plures Ecclesiastici Viri imi- 
probarunt:, : ac : refutarunt: ,:æti Dogtnati 
adversantem, et à communi Disciplin4 ab- 
horrentem , præsertim in Electionibus, ‘ét 


Consecrationibus Episcoporum ? Hanc sane 
veritatem, quæ :ancurrit in .oculos ,ne ipse 
quidèm dissimulare. potuisset ; aut obtépe- 


re, nisi datà Ooperä:præteriisset silentio,, 
quæ postremè in Conventu Gallicano ab- 
surdiora decreta prodierunt : ista enim 


præter alias improbitateseô progressa etiam 


sunt ; ‘ut jus instituendi ; confirmandique 
tribuerent cuicumque Ps per die ec- 


torli arhites ac volante 


18. Perlegatinfelix ire diptbelie longe in 
viä perditionis processit ; Nostram ad Epis- 
copos Galliarum ‘Responsionem , quä om- 
nium süæ Epistolæe errorum monstra præ- 
viâ confutatione prostravimus ; et quam 
odit veritatem-, in singulis Articulis mani- 
festé elucentem deprehendet. Sciat inte- 
rea , se sibiipsi sententiäm dixisse. Sienim 
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ne point parler ici dé ce qui concerne: le 
gouvernement ‘Civil du Royaume, quelle 
est sa témérité d'entreprendre l'apologie 
des opérations relatives au clergé , que pres 
que tous les évêques de France et une 
foule d'autres ecclésiatiques ont condam- 
née ét combattue ; commé contraire au 
‘dogme, ét déstructive de la discipline, 
sur-tout par rapport aux élections et ins- 
titutions des évêques ? L'ui-méme n’auroit 
pas pu dissimuler et déguiser cettè yérité 
qu'il est impossible de ne pas saisir au pre- 
mier coup-d'œil , s’il n'eût omis à dessein 
‘les décrets plus étonrians encore que l’A:- 

semblée a portés en dernier lieu sur eet objet; 

car parmi les autres vices qu'ils renferment, 
on remarque sur-tout la témérité avec la- 
quelle ils attribuent à tout évéque choisi 
par le directoire le droit de donner l'ins- 
titution canonique. 

18. Qu'il lise, ce malheureux, qui a fait 
tant de progrès dans les voies de l’iniquité ! 
qu'il lise notre réponse aux évéques de 
France, dans laquelle nous avons combattu 
et pulvérisé d'avance les erreurs mons- 
trueuses dont sa lettre est remplie : il y 
verra briller dans chaque article , cette 
vérité quil tremble d’appercevoir ! Qu'il 
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_verum est ;: juxta veterem, Disciplinam L 
ex Canone. Nicæno, quem is in medium 

i adducit ; profluentem ; opus omnin0 esse; 
_ut electus ad legitimum titulum nancis- 
| cendum per Metropolitanum suum confir- 
\ | -maretur ; quod quidem: Metropolitanorum 
ù jus à Sedis Apostolicæ jure manabat ; qui 
| fieri poterit , ut canonicè , et Jesttiré im- 
missum se putet Æxprily, dum Consecra- 
tionem suam non Archiepiscopo Turo- 
| nensi , cujus suffraganea est Corisopitensis 
 Ecclesia , sed aliis Episcopis referre debet 
| acceptam ? Hi enim cum. ad alienas pro- 
vincias pertineant , si sacrilego ausu Or- 
dinem potuerunt eidem conferre , nequi- 
verunt profecto Jurisdictionem. tribuere, 
_quA ipsi quoque juxta omnium &tatum 

? Disciplinam destituuntur ,omninè. . Hæc 
poxrô Jurisdictionis conferendæ potestas ex 
novâ Pciphns. à pluribus Sæculis jam re- 
ceptâ à conciliis Generalbus., et ab ipsis 

, Concordatis confirmata, ne ad Metropolita- 

/ mos quidem potest ullo modo attinere, 
| utpote que illuc reversa, unde discesserat, 
unicé residet penes ÂAposiolicam Sedem ; 

ita ut hodie Fri Pontifex ex nu- 

* yneris sui off cio Pastores .singulis ecclesirs 
, sache 
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sache en attendant qu'il a prononcé lui-même 
son arrêt ;çar si d’après le canon du concilede 
Nicéequ'ilcite, il est vraique l’ évéque élune 
peut, suivant l’ancienne discipline, avoir un 
titre légitime qu’en recevant l'institution du 
métropolitain, qui, luimême , ne possède ce 
privilége que comme une émanation des 
droits du S. siége apostolique, est-il possible 
que M. d'Expillys'imagine avoirune mission 
légitime et canonique,puisqu'il doit son insti- 
tution, non pas à l’archevèquede Tours, dont 
l'évêché de Quimper est suffragant, mais à 
d’autres évêques. Si ces évêques étrangers à 
sa métropole ont eu l'audace sacrilége de lui 
imprimer le caractère épiscopal, ils n’ont pu 
du moins l'investir d’une juridiction qu'ils 
n'ont paseux-mêmes d’après la discipline de 
tous les temps. Ce pouvoir de conférer la ju- 
risdiction suivant la nouvelle discipline en 
usage dépuis plusieurs siècles , confirmée par 
les çonciles généraux et mêmeparles concor. 
daïs, n'appartient pas même aux métropoli- 
tains, il est retourné à la source d’où il étoit 

arti, etréside uniquement dansle siége apos- 
tolique; c’est aujourd’hui le pontife romain 
guien vertu desa dignité ,peutseul donner 


des évéques à aux églises: ce sont les termes du 
D 


refcribendum , féd feri 
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‘praficiat- É Verbis utamur Condilit Ftidentini 
"Seffs 74 Cap. 1, de reform. , adeoque lesi- 
tin CHR T ati Ban fiat in Ecclefà Catho- 
licä univerfa , nili ex Apoñolic Ses man 


19 Tantum vero Jar! mt litteræ ad Nos 
date eum adjuvent, ut fnagis reum efficiant, 
& nequeant Schifmaticam :noram effugere, Jllæ 
“enim nonnifi fimulatam quamdam imaginem 
præfeferenres Communionis nobifcum ineundæ, 
ne verbum quidem factunt de Confirmatione 
per Nos obtinenda , & ilegitimam tantum/Nobis 
eleétionem figmficant , ut gallicanorum Decreto- 
tum vetba jubebant. Hinc No Decelforum Nof- 
trorum exérmpla fecuti minimè 1lis duximus 


mandavimus , ne ulterius progredi niteretur, 
quetadmodum fperabanus futurum. Étenim fuit 
etiam hâc de re ab Rhedonenf Epifcopo fponte 
monitus , dum is, quam fibi emixè Aagitabat , 

inflitutionem , confirmationemque negayit. Qua- 
propter Jocoïllum fufcipiendi tanquam pañtorem ; 
deber populus cum horrore tanquam invaforem 
rejicere : : invaforem i 1HQUIMES , qui quam veritd- 
tem agnofcere debebat, profiter neglexie, qui 
mentito abuti coœpit Paftoris ofico, qui. deniquè 
eo atfogantiæ devenic,utin fine paftoralis Epif- 





illum commonefieri 
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concile de Trente, feff: 24, cap.x , de réf. Ainf ; 
dans l'églife catholique, il ne ‘peut y avoit 
d'inftitution légitime que celle qui eft conférée 
par le fiége apolftolique. 

19. Bien loin que la lettre qu’il nous a écrite 
puifle lui fervir d’excufe , elle Je.rend au con- 
craire plus coupable ; c’eft évidemment Îla.lertre 
d'un fchifmatique. Le defir qu'il affecte: de 
participer à notre communion , n'eft qu'un: ar- 
tifice groflier ; car 1l ne dit pas un mor de l’inf- 
uitution qu'il devoir nous demander , & fe 
contente de nous donner avis de fon éleétion 
irrégulière, comme les décreus de l’Affemblée le 
lui recommandent : voilà pourquoi , à l’exemple 
de nos prédécefleurs, nous n’avons pas jugé à pro- 
pos de lui répondre , mais nous l'avons fait avertit 
férieufement de ne. pas poufler plus avant es cri« 
minelles prétentions , & nous efpérions qu'il auroit 
été docileà notre voix. L’évêque de Rennes , de fon 
côté, luia donné aufli les mèmesavis,enluirefufant 
la confécration & l’infticution qu'il follicitoir avec 
inftäncæ. Ainfñ ; le peuple de fon diocèfe, au 
lieu‘ dele recevoir comme uñ pafteur, doit le 
réjetér avec horreur comme un ufurpateur. Oui ; 
comme un ufurpareur , puifqu’ila volontairement 
fermé les ÿeux à la vérité ‘qh’on lui préfencoïr ; 
paifqu'il 4 4bafé :d'uii faux uicre pour exéfcer uit 
miuiftère qui ne lui appartenoit pas, RES 
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tole quadragefimale Ecclefiaftici præcepti vincu- 
lum lJaxare non dubitaverit, ita ut — /mirator 
Diaboli fuerit , & in veritate non ffeterit , malé 
utens fpecie pervafi honoris | & nominis -- ; quem- 
admodum de fimili invafore à S. Leone Magno 
diétum eft fcribente ad quofdam Æaypti Epife 
copos. 

210. Videntes itaquè Nos ex multiplici tot crimi- 

_minum ferie, per Galliarum Regnum tam benè de 
Religionemeritum, & aded Nobis.carum, magis 
magisque Schifina invehi, atque amplificari , vi- 
dentesque hanc ipfam ob caufam novos in dies 
tam primi , quâm fecundi ordinis Paftores undi- 
quèeligi , & Miniftros legitimos de fuo loco dejici 
atque exturbari, eorumique vice rapaces lupos fu- 
brogari, non poffumus equidem tam lacrimabili 
serum afpeétu non commoveri. Ur igitur glifcenti 
Schifmati primo quoque tempore obicem oppo- 
namus , ut ad officia revocentur.errantes, ut boni 
perfiftent in propofito , utque Relisio in florentif- 
fimo ifto Regno fervetur, Nos confiliis inhæ- 
rentes Venerabilium Frattum Noftrorum S.R. E, 
Cardihalium , & votis obfecundantes rotius Epif- 
copalis cœtus Ecclefiæ. Gallicanx , Noftrorum- 
que Prædeceflorum exempla imitantes , Apoito. 
lica , qua utimur, poteftate tenore præfentium 
in, primis. edicimus , ut .quotquot func S, RE. 
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33 }-22 
il 4 poullé l’arrogance à la fin de fa lettre paf= 
torale , jufqu’à difpenfer les fidèles de l’obfervation 
rigoureufe de: la loi du carème. On peut donc 
lui appliquer ce que S. Léon le grand’, écrivant 
à quelques évèquès d'Egypre , difoit d'un fem- 
blable ufurpateur. Zmirareur de Satan , il s’eft 
écarté de la vérité, & il, a abufé de l'apparence 
d'une fanffe dignité & d’un titre impofteur. 

20. Confidérarit donc cette fuite de crimes qui 
établiffent de’plus en plus le’ fchifme dans le 
royaume, de France que les fervices importans 
qu'il à rendus à la réligion , nous rendent fi 
cher : voyant que chaque jour on fait de 
toute part dés'élections de miniftres du premier 
& du fecorid ordre; ‘que les pafteurs légitimes 
font atrachés -& chafés de leur fiége , qu’on 
introduit à leur. place des loups dévorans , 
nous avonsété vivement touchés d’un fpeétacle. 
auffi: déplorable. Afin: donc d’oppofèr prompte- 
ment une digue!aux progrès du ‘fchifme , pour 
rappeler au dévoir ceux qui s’én fonc écartés, 
& conférvér lareligion dans un royaume ‘aufli 
floriffant ; d’après les confeils de nos vénérables 
frères , les cardinaux de la fainte églife romaine, 
d'après'le Vœu du corps des évêques de France, 
& l’étemple de nos prédécefleurs, en vertu du 
pouvoir :Apoftoliqué, dont nous fommes revètus, 
nous ordonnons paï ces préfentes à tous cardinaux, 
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Cardinales , Archiepifcopi, Epifcopi ;'Abbates, 
Vicarii, Canonici, Parochi , Presbyreri , cunéti- 
que Ecclefiaftiæ militiæ adfcripti , five. Sæcu- 
lares, five Regulares ; qui Civicum juramentum 
purè, & fimpliciter , prout à Conventu N ationali 
prefcriptum fui, emiferunt, errorum emnium 
venenatum fontem, & originem , Catholicæque 
Gallicanæ Ecclefiz mœæroris præcipuam .cau- 
fam , nifi intra quadraginta dies , ab hac die nu- 
merandos, hujufmodi juramentum retractaverint, 
à cujufcumque Ordinis exercitio fénr fufpenft , & 


irregularitati obnoxii , fi ordines exercuerint. 


21. Infuper peculiariter declaramus, E/eétiones 
prædiétorum Expilly, Marolles, Saurine >Malfieu, 
Linder, Laurent, .Heraudin & Gobelini  Epifcopos 
Corifopirenfem.» Sueffi onenfem , Aguenfem,. Beli 
lovacenfem., Ebroicenfem , Molinenfem, Caftri Ruf 
&..Parifienfemillegitimas , facrilegas. &. protfus. 
nyllas fuifle , & efle , prout eas refcendimus, de- 
lemus, ‘abrogamus una. cum. aflertorum Epifcopa: 
cuum Molinenfis , Caftri Rfi &. ahornin nova 
erettione. 


- {1071 } (te) 14 355 4 à à RATE à 
22. Declaramus item ac decernimus ,[nefarias 
eorumdem Confecrariones fuifle, & efle omninà 
Allicitas ; 1llegicimas , facrilegas , & faétas conira 
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archevèques évêques: abbés,, vieaires,, cha- 
noines , curés , prêtres, en-un mot, & tous eccle- 
fiaftiques. féculiers. ou. réguliers ; qui .auroient 
ptèté le ferment.civique., purement &.fimple- 
mént..tel qu'il aéré .prefcric. par; lafemblée. 
nationale ferment: qui.eft une: fource «empoi- 
fonnée de toutes fortes, d'erreurs, &la principale. 
caufedes maux qui affligent l'églife de France ,au- 
trefois f célèbre pat fa catholicité, de fe. rérraéter 
das Fefpace de quarante jours à compter du 
33 avril.1791.. Ceux,.qui, dans cet intervalle , 
n'auront pas fait leur rétractarion!, font, fufpens 
de toutes les-fonétions de leur:ordre;. & :s'ils.les 
exercent nas encourent l'irrégularité 4e | 

21. Nous déc'arons en outre fpécialement que 
les nomiuations-des, fufdics Expilly. Marolle # 
Saurine.; Maffieu , Lindet, Laurent. Héraudin 
& , Gobel,: aux! fiéges de Quimper, Soiffons.. 
Acqs ; Beauvais, Evreux , Moulins , Châteauroux 
& Paris, ont.&té, & .font, illicites , illégitimes., 
facriléges, & contraires aux faints canons.; nous, 
les caflons ;2annullons, abrogeans , de même 
que:! l'érection des deux nouveaux évêchés: de 
Moulins. 83 de Châteauroux  &; toutes les autres 
éreétions; de cette efpèce, 

22,:Nous-déclarons écalement que les confécra- 
tions des fufdius ontété &:-fontillicites 1llégitimes, 
facriléges , contraires aux faints canons , & 




























































D € 
Sanétorum Canonüm Sanétiones ; at proïnde eos 
dem temérè, nulloque jure eleétos omni.Eccle- 
faaftica , & fpirituali jurifdiétione pro animaram 
regitine carére , atque ‘illicitè confecratos ab 
émni exercitio Epifcopalis Ordinis effe fufpenfos. 
_23. Pariter déclaramus ‘fafpenfos effe ab omni 


éxertitio Epifcopalis Ordinis Carolum Epi/coputr 


Auguflodanenfem , Joannem Baptiflam Epifcopum 
Baby lonis & Toannem-Jofephum E pifcopum Lidde' 
facrilegos Confecratores , feu Adfftentes , & fu 
penfos pariter efle ab exercitio facerdotalis", feu 
cujufcumque alterius Ordinis eos omnes , qui in 
execrahdi hüjusmoäi Confecrationibusoper, Ope= 
ram , confenfüm & confiliär præftiterunc. 

24! 'Mändamus propterea, diftriétèque interdici- 
müs mémorato Expilly, aliilque perperam lectis, 
& illicirè cônfecratis fub eadem f2/penfionis pæ- 
na, ne audéant Epifcopalem Jurifdictionem , 
age ullam pro Animarum regimine auctorita- 
tem , ‘quam numquam funt confecuti , fibi arro- 
gate, vel pro fufcipiendis Ordinibus dimifforias 
litéeras dare ; Paftores , Vicarios , Miffionarios , 
Defervitores, Functionarios, Müiniftros, autalios , 
quoc -umque norine nuncupéntut ;'ad'animaïum | 
cutam , & Sacramentorum adminiftrationem, 
quovis'etiam nécéllicatis prætextu , conffituere , 
députare , lac confirmare , nec non alià agere | 
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CERT : 
à raïon de ce qu'ils ont été élus témérairement & 
fans'aucun droit, nous les déclarons privés de roue 
jurifdiétion eccléfiaftique & fpirituelle pour la con- 
due des ames ; & /ufpens de toutes les fonctions 
épifcopales pour s’être laïiffés illicitement confacrer. 
23. Nous déclarons aufli fufpens de routes fonc- 
uons épifcopales, Charles , évêque d’Autun; 
Jean-Baptifte, évèque de Babylone; Jean-Jofeph, 
évèque de Lydda , confécrateurs ou affiftans fa- 
crilèges , & de même fufpens des fonétions 
facerdotales ou de quelqu’autre ordre que ce 
foit , ceux qui ont prêté leur concours, leur 
confentement ou leur confeil à ces exécrables 
confécrations. | | 
_ 24. C’eft pourquoi nous défendons expreffé- 
ment, au fufdit Expil.y. & aux autres irréguliè- 
rement élus & illicitement confacrés, fous la 
même peine de./ufpenfe , de fe permettre 
aucun acte de la jurifdiétion épifcopale, qui ne 
leur a jamais été conférée , de s’arroger aucune 
autorité pour le gouvernement des ames, de 
donner -des dimiffoires pour prendre les ordres, 
de commettre, établir ou inftituer des pafteurs, 
des vicaires, des miflionnaires , des défervans,, 
des fonétionnaires , des miniftres, ou autres prépoe 
#és à la conduite des ames & à l’adminiftration 
des facremens, fous quelque nom & fous quelque 
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(583) 
decernere ,. & conftituere., five /cor/im , five 
conjunétim: in _modum Conciliabuli in rebus.ad 
Ecclefafticam Jurifdi&tionem pertinentibus ; de: 
clarantes ,.ac palm edicentes , tam. litreras di- 


| mniffériales , & deputattones., feu confirmationes, 


fi quæ datæ ; fadtæque fnt, aut in pofterum 
dari, ferique contingat ; quàm alia aéta omnia, 


quæ temerarlo aufu. fierent cum omnibus inde 


fecutis irita prorfus efle, ac “nullius roboris » & 
moment]. 


2 5. Æquè mandamus , & fub fi il fa/penfone 
pœnä‘inhibemus tam Confécratis quam Confecra- 
toribus prédictis , né audéant illicicè Sacramen- 
tum Confirmationis , aut Ordines ‘confetre , vel 


‘quocumque ‘modo Ordinem Épifcopalem , à quo 


füfpenfi funt , exércere ; ac proinde qui ab ipis 
fuerint Ecclefafticis Ordinibus : initiati, noverint 
fufpenfionis vinculo fe obltritos PA G fufceptos 
Ordines exercuerint k  irregularirati € etiam fore ob- 
noxios. 
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26. Ad præcavénda autem majora mala, ténére & 
auétorirate paribus. decernimus ,.& declaramus , 
alias omnes Eleëtiones , ad Galliarum Ecclefias 
.Cathedrales ,-& Parochiales , cunis:vacuas ; ‘tuim 
mulremagis plenas, cum veréris ;tum fortius novæ 
& illigiimæ ereétionis ; ad formant memoratæ 
























































(59) - 
prétexte que ce foit , même dans le cas de riécef: 
fixé , de faire , d’ordonner , de régler , foit féparés: 
ment , foit conjointement en forme de concilia= 
bule ,acenre des chofes relatives à la jurifdiétion 
eccléfiafique, voulant &ordonnant que les dimif 
foires, nominations , inftiturions qui auroient été 
donnés ou fans , ou pourroient l'être à l'avenir, 
ain que tous:les actes ou entreprifes téméraires, & 
tous les effets qui pourroient s’en fuivre , foient ré 
gardés comme nuls & fans valeur. 

25. Recommandons égalementi, -&défendons 
fous. la même peine, de fufpenfe ;-tant aux infti- 
tyaus ,. qu'aux inftitués de ne pas ofer 4dminiftrer 
le. facrement!de confirmation , conférer les or- 
dres,, ou. exercer de} quelque manière que ce 
foit les: fonétions .épifcopales dont ils font fuf- 
pens , en conféquence nous avertifons ceux qui 
auroient reçu d'eux les ordres, qu’ils font eux- 
mêmes fufpens , & s'ils en exercent les fonctions ; 
qu'ils encourent l'régularicé. 

26. Pour éviter de plus grands maux, nous 
ordonnons dansiles mêmes termes , & en vertu 
de la même autorité ,; que toutes les autres 
élections faites par les électeurs des départemens 
ou des/diftrids,, daris les formes prefcrites par la 
fufdire/conftuurion du clergé, pour les églifes 
cathédrales ,:ou les: cures de France , tant d’an- 
cienne que de nouvelle & illégitime érection; 

































(6o) 
Conftitutionis Cleri à Municipalium Diftrituum 
Electoribus ufquemodo peradas,quas volumus pro 
expreflis haberi , & quotquor peragentur , irritas, 
illegitimas; facrilegas, & prorfus nullas fuifle; effe, 
& fore , eafque per præfentes ; & nunc pro runc 
tefcindimus , delemus , abrogamus ; Declarantes 
idcircd , eofdem perperam nulloque jure eleétos, 
aliofque fimili modo eligendos ad Ecclefias tam 
| Cathedrales, quâm Parochiales omni Ecclefiaftica, 
| & fpirituali Jurifdiétione pro animarum regimine 
carere , atque Epifcopos illicitè hactenus confe- 
cratos, quos pariter pro nominatis haberi volumus, 
& in pofterum confecrandos ab omni exercitio 
Epifcopalis Ordinis ; & Parochos nulliter inftitu- 
tos, & inftituendos à Sacerdotali minifterio effe , 
& fore fufpenfos ; adeoque diftricte inrerdicimus 
tam eleétis , & forfan eligendis in Epifcopos,, ne 
à quocumque five-Métropolitano, five Epifcopo 
Ordinem , feu confecrationem Epifcopalem fufcis’ 
(4 pere audeant , quamipls pfeudo-Epifcopis , e6+ 
rumque facfilegis Confecratoribus-, & aliis omni- 
bus Archiepifcopis ,: & Epifcopis'; ne eofderm” 
fruftra eleétos & eligendos , confecrare quovis fub 
prætextu , & colore præfumant ; précipientes 
infuperdiétis electis, & eligendis fivéin Epifcopos, 
five in Parochos ; ne ullo modo fé pro Archie- 
Pifcopis , five Epifcopis ; five Parochis , feu Vica 





























(61) 
quand mème lefdites places feroient vacantes ; & 
à plus forte raifon, fi elles font occupées , ainfi que 

les élections qui pourroient être faites par la fuite 
foient réputées pour toujours nulles ,: illécitimés 
& facriléges ; fans qu'il foit néceflaire de les 
dénommer expreffémeut. En conféquence , nous 
les cafons , annullons , abrogeons par ces pré- 
fentes ; déclarant , en outre , que ces fujers 
élus irrégulièrement & fans aucun droit, & tons 
ceux qu'on élira par la fuite aux évèchés & aux 
cures , font privés de toute jurifdiction eccléfiaf- 
tique & fpirituelle pour le gouvernement des 
ames , que les évêques 1illicitement confacrés 
jufqu'ici , & qui le feront par la fuite, de- 
meurent & demeureront , fans qu’il foit éga- 
lement néceffaire de les dénoncer nommément , 
fufpens des fonctions épifcopales , & de mème 
les curés illégalement inftitués ou qui le fe- 
sont pat la fuite , fufpens des fonétions facerdo- 
tales, & en conféquence faifons défenfes très- 
exprefles à ceux qui font élus évêques ou qui pour- 
ront l'ècre par la fuice , d'ofer recevoir l’ordre &'la 

confécration épifcopale d'aucun métropolitain m 
d'aucun évèque; défendons également à ces faux 
évèques & à leurs facriléges confécrateurs, & à tous 

-Jés'autres archevèques :&: évêques ; d’entrepren- 

dre ,: fous quelqué titre ou prétexte que ce foit, 

de confacrer ceux qui font ou feront irrégulière 





(63) 

1110 ris -getant , aut cuju{vis Cathedralis , five Paro- 

1 .chiahs Ecclefiz titulo de nominent, & ne jurif- 
dictionem ullam , proque animarurm regimine auc- 

toritatem , faculratemque fibi arrogent fxb pœna 

3 Jufpenfienis , & nullivatis , à qua quidem fufpen- 
fionis pœna nemo ex haétenus nominatis poterit 
unquam Jiberari, nifi per Nos ipfos , aut per eos, 
quos Apoftolica Sedes, delegarir. 


| 27.Qua majori uti Nobis licuk benignirate.decla- 
ravimus huc ufque Canonicas pœnasinfliétas , ue 
mala haétenus perpetrata emendentar , urqueim- 
pofterum, ne latius dinanent , impediatur. Nos 
enim 11 Domino confidimus fururum , ut Confe- 
1 crantes, uctam Cathedralium, quam Parochialium 
{ Ecclefiarum invafores, ut Auctores,; faurorefque 
| omnes prædiétæ , Gonftitutionis fdum agñofcant 
errorem, ac pœnitentiaduéti ad Ovile reerediantur, 
unde non’fine machinatione, & infidiis aval LG funt, 
Eos aque Los paternis verbis compellanres horta- 
mur etlam jatque etigims: obfecramuis ân Dominel 
ur à minifterio fe sbdicent , ut âpesdiuonis wià, 
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(83). 
ment élus; défendant, de plus,à tous ceux 
qui font ou feront nommés à des évèchés ou à 
des'cures , de jamais fe porter pour archevèques , 
évêques), curés , vicaires , & de joindre à leur 
nom le titre d'aucune églife cathédrale ou curiale, 
dé :s’artribuer aucune jurifdiétion , autorité ou 
pouvoir pour le gouvernement des ames ; fous 
peine de /ufpenfe & de nullité ; de laqueile peiné 
les fufdits ne pourront être relevés que par nous 
eu/par ceux qui auront été cominis par nous à 
cet effet. 

:27: Dans lechoix des peines canoniques que nous 
venons -de prononcer contre les coupables , nous 
avonsufé de toute l'indulgence que nous pouvions 
nouspermettre; noûs flattantde l’efpoir de remédier 
par ce mcyenau malqui eft déja fait, & d’em- 
pêcher qu'à l'avenir il ne faile de plus grands 
progrès. Pleins de confiance dans le Seigneur , 
nous aimons à croire que les confécrateurs de 
faux évêques , les ufurpatenrs d’églifes, foit 
cathédrales ,, foit curiales, que tous les auteurs 
& faureurs de cette conftiturion du clergé , re- 
connoïtront leur erreur , & qu’un repentir fincère 
les ramènera au bercail | dont l'intrigue & la 
féduction les avoient arrachés. Nous tenons donc. 
à ces enfans égarés le langage d'un père , nous 
les prions, nous les: cohjurons au nom.du:Sei- 
gaerar d’abdiquer un miniftère réprouvé , de re- 





| (64) 
in quam fe dederunt præcipites , pedem referant ÿ 
ut Runquarh cominittant, perhomines philofophia 
fæculi hujus imbutos ea in vuleus diffundi doétri- 
rum monftra ,quæ Chrifti inftitutioni , traditio- 
nique Patrum , & Ecclefiæ regulis adverfantur. 
Quendoquidem fi fier unquam, ut Nofter hicmiris 
agendi modus, & noftræ paternæ monitiones, 
quod Deus averrat, in itricum fint recafuræ ; fcianc 
Noftræ mentis non efle, illos à gravioribus is 
pœnis liberare , quibus per Canones fubjiciuntur ; 
fibique certd perfuadeant , fe per Nos anathemati 
fubjeGum iri, Nofque illos anathemare perculfos 
Ecclefiæ univerfæ denunciaturos , tanquam Schif- 
maticos ; à Communione Ecclefiæ ; Noftrâque fe- 
gregatos , Maxime enim conveniens eft.— Le quif= 
quis in äinfipientie [ua luto jacere delegerit, 
Statuta permaneant, & cumeis habeat forte, quo- 
rum eff fécutus errorem —; ita nos edocente 
M. Leone Prædeceflore noftro in epiftola ad Ju- 
lianum Epifcopum Coenfem. 
28.Vos nuncalloquimut,ven. Fratres,. qui, paucis 
excepris, véftrorum erga gregem officiorum:mu- 
nera probè agnoviftis, eaque, humanis rationibus 
fepoñtis, palam profefli eftis, ibique :curas ; ac 
labores majores impendi oportere exiftimaftis ; ubi 
majora pericula ingruebant; Vobifque apramus 
elogium, quo laudatus Leo magnus cumulavit 
| tirer. 
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(65 ) 
tirer leur pied de flabime où il s'eft enfoncé , & 
de ne pas fouffrir que des hommes imbus de 
da philofophie du fiècle répandent dans le public 
‘une doctrine monftrueufe contraire aux préceptes 
.de Jéfus-Chrift , à la cradirion des pères , & aux 
«ègles de l’églife. Mais fi notre douceur , fi nos 
-avis paternels ne produifent aucun fruit , malheur 
que je prie le ‘ciel de détourner, qu'ils fachent que 
notre intention eft de leur infliger les peines beau- 
coup. plus graves prefcrires par les canons ; qu'ils 
Soient:bieri-perfuadés que nous lancerons contr'eux 
-lanathième ; & que nous les dénoncerons à 
Péglife univerfelle comme fchifmatiques, retran- 
_çhés du fein de l'églife, & privés de notre com- 
.munion:; car i/ eff jufle que celui qui a choifi de 
croupir dans la fange de [a folie éprouve toute la 
rigueur des loïx, © fubiffe le Jore de ceux dont il a 
fuivi les erreurs. C'eft ainl que s'exprime Saint- 
Léon, l’un de mos prédécelleurs , dans fa lettre 
à Julien, évêque de Coa. 

28. C’eft à vous maintenant que nous adreflons 
la parole , vénérables frères, qui tous, à l'ex- 
ception d’un très-petit nombre, avez fi bien 
connu vos devoirs envers votre troupeau , qui , 
foulant aux pieds tous les intérêts humains, avez 
fait une profeflion publique de la faine doétrine , 
& qui avez jugé que vos foins & vos travaux 
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(6) 
Epifcopos ex Æeypto Catholcos apud Conflantis 
nopolrm conflitutos — Licet laboribus dileétionis vef- 
tré ;quos pro obfervantia Carholice Fidei fufcepiflis 
toto corde compatiar , & €a , que vobis ab'herelticis 
iilata fun, non aliter accipiam , quam ff ipfe per- 
tulerim , intelligo tamen magis efle gaudit , quam 
maæroris, quod conforranre Vos Domino Jefu 
Chrifio , in Evanpelica A poftolicäque doitrinä in- 
fuperabiles peflicifii is. Et cum :vos.inimici: Fidei 
Chrifliane ab Ecclefiarum Sede divelierent, ma- 
luiflis peregrinationis injurcam pat, quam ulla im- 
pieratis ipforum contagione violari —*Equider 
Vos intuentes non poilu mus: confolatione non 
affici, Vofque, utin propcfito perfteris, non vehe- 
menter hortari. Ad memoriam 1taque veftramrevo- 
camus fpiritualis illius conjugii nexum, quo Eccle- 
“fus veftris adftriéti eftis , quodque nonnifi morte, 
aut À poftolicâ nofträ poreft auétoritate juxta Cano- 


«nicam formam diffoivi ;. is. érao adbærefcite,, 


nequeillas unquam dérelinquite luporum rapacium 
arbitrio, adverfus quorum infidias vos jam fanéto 


“‘ardore artés & vocem extuhitis ,& “lepi- 


timæ autoritatis'muma obire non détail 
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are à d vos deinde fermonemconveriimus, Dilec- 
ti Filii PE eabilium Capirulorum C=honici, qui 


"éftris Archiépifcopis : , & Epifcopis 1x ut dccér, 


: fubjecti ; qu'ique tanquam plura membra cum ca 


























































(67) 
devoient être proportionnés. à la grandeur du 
péril. Nous vous appliquons l'éloge que donaa 
autrefois le grand S. Léon aux évêques catholiques 
d'Egypte réfugiés à Conftantinople. Quoique nous 
compatiffions de tour notre cœur aux maux que 
vous avez foufferts pour la défenfe de la relisior 
catholique, quoique les outrages que vous. avez 
effuyés de la part des héritiques nous foiert 
aujfi fenfiiles que ff nous en avions été rous- 
mêmes l’objet, nous. fentons cependant qu’il 
faut plutôt vous féliciter que vous plaindre, 
puifqu'avec le fecours de notre feigneur Jéfus- 
Chrift, vous êtes reflés fermes © inebranlablss 
dans la doëtrine de s’évangile ; 6 chafés de vos 
églifes par les ennemis de La foi, vous avez 
preféré les fatigues d’un long voyage au dangex 
d’être fouillés par la contagion de l'impicte. 
Le fpectacle de votre vertu eftpour nous une 
confolarion bien douce, & nous vous exhortons 
inftanment à perfifter dans vos généreufes rélo- 
Jutions. Retracez-vous fans cefle les liens facrés du 
mariage fpirituel qui vous unit à vos églifes, & 
qui ne peuvent être rompus que par lamore ou par 
notre autorité apoftolique, fuivant les formes que 
prefcrivent les canons. Reftez-y donc inviolable- 
ment atrachés; ne les abandonnez j2mais à la 
merci des loups dévorans , puifqu’enflamimnés d'une 
faince ardeur, vous avez déja élevé la voix coutre 
leurs brigandages , puifque vous avez eu le cou- 
rage d'employer contre eux les droits d'une auto- 
rité léoitime, 

29. Et vousnos chers fils, chanoïnes des vénérables 
chapitres de France , vous qui foumis , conune il 
convient, à vos archevèques & évêques, étroire- 
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(68) 
pire colligata unum EcclefafticumCorpusefhciris, 
quod à Civili nequit poteltate folvi , aut everti. 
Vos itidem , qui tantà cum laude, eftis egregia 
veftrorum Præiulum exemp'à fecuti, à reétä , in 
qua inceditis, viänunquam deflectite, nec unquam 
item committite , ut Quifquam mentitis exuviis 
Epifcoporum, aut Vicariorum indutus, Regimen 
veftrarum Ecclefiarum atripiat. Il& enim , fi fuo 
Paftore viduatæ remaneänt, ad Vos unice perti- 
hebunt, quidquid contra. Vos fruftra novæ quæ- 
dam molitiones effecerint Unaergo animorum, &: 
confilioru:n conjunétione amnem à vobis invafo= 


"nem & Schifma, qaäm longiflime poreftis arcete. 


30. Vos étiam affamur, Dileéti filit, Parochi & 
Paftores fecandi ordinis, qui & plurimi numero, 
& virtuceconftantes veftro munere eftis perfunéti, 
illorum ex veftris Collegis omnino diffimiles , qui 
aut infirmitate deviéti , aut ambitionis æftu cor- 
repti manciparunt errori, quique per Nos moniti, 
mature, ut fperamus, ad ofhciaconvolabunt. Fortes 
incœpto operi infiftite , ac memeutote quam à 
veftris legitimis Epifcopis inftitutionem accepiftis, 
nonnifi ab itfdem adimi vobis pofle ; ita ut licet 
per, Civilem poreftatem AÉES vefiro dejeéti , 
& expulfi , femper futurt fitis Paftores legitimi , 
véftro munère adftricti ; quantum in Vobis erit, 
ad fures arcendos, qui in veftrum locum fubin- 
gredi enituntur non alio confilio , nifi ut animas 
perdant véftræ cufæ Concreditas, & de quarum 
falute eritis rationem redditur1. 


31. Vositem alloquimur, Dileci Fili,Sacerdotes: 
aliique Gallicani Cleri miniftri, qui in fortem 
















































.( 69 ) : 
feul corps eccléfiaftique qu'aucune puiffance civile 
ne peut diffoudre ni renverfer ; vous qui avez mat- 
ché avec tant de gloire fur les traces illuftres de 
vos prélats , ne vous détournez jamais, nous.vous 
en conjurons , du droit chemin où vous êtes entrés ; 
ne fouffrez jamais qu'aucun intrus, revêtu de la 
dépouille trompeufe des évèques & des vicaires, 
s'empare du gouvernement de vos églifes ; veuves 
de leurs pafteurs, c’eft à vous d’en prendre foin; 
c'eft à vous à braver pour elles les nouvelles per- 
fécutions que vous prépare en vain l'impiété: 
n'ayez tous qu'un efprit & qu'une ame; & que 
vos efforts réunis repouflent loin de vous toute 
efpèce d'invañon & de fchifine. 

30. Reconnoïiffez aufli notre voix, nos chers fils, 
curés & pañteurs du fecond ordre, vous qui diftin- 
gués par votre nombre & par votre courage, êtes 
reftés fidèles à vos devoirs, bien différens de ceux 
de vos collègues qui fe font laiffé vaincre par 
foiblefle , féduire par ambition ; mais qui dociles 
à nos avis, comme nous l’efpérons, vont bientot 
abjurer leur erreur , & rentrer dans les fentiers de la 
religion.Continuez l'ouvrage figlorieufementcom- 
mencé; fouvenez-vous que vos évêques légitimes 
peuvent feuls vous Ôter l'inftitution qu'ils vous 
ont donnée; que dépouillés de vos fonctions, 
chaflés de vos paroiffes par la puiffance civile, 
vous êtes cependant toujours les vrais pafteurs ; 
que le devoir vous prefcrit d’écarter, autant qu'il 
vous fera poflible, les brigands qui s'efforcent 
de s’introduire à votre place, avec l'intention de 
perdre les Ames confiées à vos foins, & du falut 
defquelles vous répondrez un jour. 

31. Vous prêtres & autres miniftres du clergé 
de France, vous qui, appelés au partage du fei- 




































| | (,70.) 
Doinini vocati debetis veftrislegitimis Paftoribus 
adhærere , & elle in Fide , ac Doctrina conftan- 
tes ; quibus nihil elfe deber antiquius , quam ut 
facrilegos invafores viretis, ac reprobetis.. 

3 2. Vos tandem in Domino obteftamur, Dilecti 
Filii.; Cacholici, qai in Regno Galliarum eftis 
univerfi , vobifque religionem , ac fidem Patrum 
veffroruim commemorantes intimo cordis affectu 
füademus , ne ab illa fecedatis , quippe quæ una 
éft ac vera Religio , quæ & viram æternam largi- 
tur , & civiles ettam focietates fofpirat, atque. 
fortunat. Cavete diligenter , ne aures præbeatis 
( infidiofis vocibus philifophiæe fæculi hujus, que 
l iortém parant; & invafores omnes, five Ar- 
(f chiepifcopi , five Parochi appellentur , 1ta devt- 
0 te, ut mhil cum üllis fic vobis commune, 
| præfertim in Divinis, aufculrantes affiduè legiri- 
morum voces Paftorum , qui vivunt adhuc, qui- 
que vobis canonicè præficientur impofterum ; una 
denique verbo Nobis adærere; nemo. enim 1n 
Eccletia Chrifti poreft effe, nifi Capiti ipfius vifi- 
biliuniatur, & in Cathedra Perrt folidetur. Urque 
Omnes vehementius ad fua munera obeunda exci- 
téntur ; Nos à Parre cœlefti fpiritum confilii, ve- 
ritatis, & conflantiæ in vos implorantes , in pa- 
ternæ dilectionis piguus; vobis, Dilecti Filix 
Noftri , venerabiles Fratres, ac Dileci Fil, 
Apoftolicim Benediétionem peramanter imper- 
ämur. Datum Romæapud S. Petrum, die decima 
técria Aprilis MDCCXCI. Ponxificaris Noft:i 
Anno Decimo Septiimo. 


PIUS QUI SUPRA. 


























(71) 
gneur , devezrefter inviolablementattachésa vos lé- 
gitimesvafteurs, à la foi & à la doctrine de l’éolife , 
& qui êtes obligés de faire tous vos efforts, pour 
éviter & repouller des ufürpateurs facriléges. 

32. Vous tous enfin catholiques, répandus fur la 
furface duroyaume de France, nous vous exhortons 
dans l’effufion de notre cœur, à vous rappeler 
le culte & la foi de vos pères, à lui refter fidèles, 
puifque la religion eft le premier & le plus grand 
des biens, puifque certe religion qui nous pro- 
cure une éternelle félicité dans le ciel, eft en- 
core fur la cerre , le feul moyen d’affurer le faluc 
des empires & le bonheur de la fociété civile, 
Gardez-vous de prêter l'oreille aux difcours trom- 
peurs des philofophes du fiècle, qui vous con- 
duiroient à la mort, éloignez de vous tous les 
ufurpateurs, fous quelque titre qu’ils fe préfen- 
tent, atchevèques, évêques, curés; n'ayez rien 
de cominun avec eux , fur-tout dans l'exercice 
de la religion. Soyez toujours dociles à la voix 
de vos pafteurs légitimes qui vivent encore, ou 
qui dans dans la fuite feront appelés à vous 
gouverner fuivant les formes canoniques. En un 
mot, attachez-vous au faint-fiège ; car pour être 
dans l’églife, il faut être uni à fon chef vifble, 
& tenir fortement à la chaire de Pierre; & afin 
que vous foyez plus putffamment excités à remplir 
vos devoirs, nous demandons pour vous au père 
celefte l’efprit de confeil, de vérité & de conf- 
tance ; & nous vous donnons, nos très-chers fils 
& nos vénérables frères, comme un gage de 
notre rendrefle paternelle, notre bénédiction 
apoftolique. A Rome, à S, Pierre, le 13 avril de 
l'année 1791, la dix-feprième de notre pontificat, 
Sion: PIE. 












